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information, arts and methods of communication and use of modern technologies and media, Thai usage for effectiveness

896-102 fgoﬁmmy1"!7121“114mi?'mmﬂhunaNﬂmwffﬂuf’ia 9((6)-6-15)

(Thai Language in Communication amidst Conflicts)

Heeadtumsdomsn Inesznafausssy anudauds anugunss nazdudss mideasite
msaanmendands nw lnefuianssuadnassaauiusm

Implicit bias and communication in the Thai language among cultures, conflicts, violence and peace;

communication for conflict mitigation, Thai and relationship building activities

nguIvuen
896-211 vianmulne 3((3)-0-6)
(Thai Grammar)
[ 9 v = o o 9 o = =
ﬁﬂBmgﬂTHWVlVIEJ Iﬂiﬁﬁi?ﬁﬂ?ﬂ?qﬂﬂﬁnulﬁﬂﬁ Ul'.lfﬂﬂiﬂ! NUIAAT NITEHINNA 'Jmla%ﬂigiﬂﬂ HagnNHyy
MIVATIZHAH
Characteristics of the Thai language, Thai structure of sound, grammar, word classes, word formation, phrases,

and sentences, and language analysis theories

896-212 Mo M Ing 3((3)-0-6)
(Reading in Thai)
anuianudnlalumse 6nusis meewaiaguszasd msswunanudinssad unaawinms
MIBIUITUADUAAIBNIDITUE]

Knowledge and understanding of reading, orthography, reading for purposes, academic reading, comic reading

896-213  ITIUNIINAAATS 3((3)-0-6)
(Selective Literature)
1 ' 4
’Jiiﬂmiillﬁjﬂﬁiﬂ%ﬂ%ﬂulmagfmﬁﬁﬂ mi!,ﬂaﬂuuﬂawwgﬂuuu Lﬁ@ﬂ1 !.LEW!.L‘L!’Jﬂﬂﬂﬁfdfﬂﬂﬂﬂélluﬂlm$
9 s a J
ﬂTifTﬁ"I\‘lﬁ‘i‘iﬂﬂu’ﬁiﬂ!ﬁaﬂ
Features of selective masterpiece literature of each period, the change of styles, content and concepts,

influences on convention and creation literary works



896-214 MV UMB I NFIIFINT 3((3)-0-6)
(Academic Writing in Thai)
¥
wugumadeumue Ine madoudonti msdlionauImnms uazmssnes

Foundation of Thai writing, paragraph writing, academic writing, and referencing

896-215 353N 33N InanuFanu 3((3)-0-6)

(Thai Literature and Society)

auduiuisenossunssyinefudnuludiuanue uuife arfiew tasSausssy SNz
Turssunssuiiazfoudnuas Samsssuy

The relationship between Thai literature and society in terms of beliefs, concepts, values and culture Language

features in literature reflecting society and culture

896-216 InusssudumMeludanning 3((3)-0-6)
(Culture and Language in Thai Society)
ﬂmuj’ﬂﬁmcs’fuwwﬁ’mu AMuANTUS Iz AT LA AN TS uTTen Toe
funnIne Sniwadenuiiinade Tausssuazning
Fundamental knowledge of society, the relationship between culture and language, cultural diversity

connected to the Thai language, social influences on culture and the Thai language

d
896-311 253UNIINITD 3((2)-2-5)
(Literary Criticism)
9145’ A @ a I'd a o a a a o =
ANNINUTTUINGINUNITUATICHLLASIVNITUITIUNTTY uu’mmmwayaiumﬂmsm NITVIUUN
a 4
913

Fundamental knowledge of literary analysis and criticism; concepts and theories in criticism; writing a critique

896-312  AAYHINN 3((2)-2-5)
(Folklore)
vy & 9 4 o a a v o < . a A v o = A
ATV IIVDIAUNYINVAAFUINYT mmml‘wu'ﬁizmnm%ummﬂmmuﬁsmmzﬂizmm ANUIHIUDU
uazAveInarLINe luuaazgiinnvesne
Fundamental knowledge of Thai folklore; the relationship among folklore, culture and tradition; similarities

and differences between Thai regional folklore

896-313  Aalzmsyamulng 3((2)-2-5)
(Arts of Speaking Thai)
@ 1 o G Y = Yo o
HannIIWa YANNNIY ﬁﬂﬂﬂiﬁﬁﬂﬂﬂﬂWi‘lﬁl’ﬂ NITIATINNITNR ﬂ?ii"]ﬂﬁﬂﬂﬂWiwjﬂ mﬂm%umymazm%u
9
My TuaauMIRa MIlPiamiya
Principles, purposes, and components of speaking, preparing for speaking, using voice, using verbal and non-

verbal language, steps for speaking, speaking practice



896-314 miyinnmimmdnﬂszsmﬁumm‘lm 3((2)-2-5)
(Integration Between Foreign Language and Thai Language)
dsngmsaimsldnmmalszmafidenToaduamIne msysanmasznianslszmany

M lneg Tuysunaie 9
Phenomenon of using foreign language related to Thai language; integration between foreign language and

Thai language in various contexts

896-315 MIITEILIOIAUMINIE 2T50NTIN oL TUUBITA 3((2)-2-5)
(Research Basics for Language, Literature and Culture Studies)
wénmsieadulumsise MIIeFINUNNIAZUTUIY MTITENNIYI ITTUNTIVNAL TIAUTITY
Fundamental principles of research; qualitative and quantitative research; conducting research on languages,

literature and cultures

896-411 s Ingdumsisauuaziann 3((2)-2-5)
(Thai Language Seminar and Learning and Development)
FEIFNTIFUARU: $96-315 MIITOITDIFUNINI A5TINTTUIAL TATT T
Pre-requisite: 896-315 Research Basics for Language, Literature and Culture Studies
mawaunuIseliilszaniam midmied eddneuazagdransise maduauenanisiselu
suvvuMANN
Developing effective research, analysis, discussion and conclusion of research, presentation of research results

in the form of article

896-421 a@MNVANY 8(0-48-0)

(Cooperative Education)

mslgianuuazAnyszuumsinuesdduaniulszneums msdfiaauaiouminauvesaniu
Uszneumssauudrlisindy 16 e wie 1 mamsane e uadnldiBansianinysdueidnen
maysanmsaudludesdsudulszaumsainsihan madseduransihauTasernsdidinssuduaniy
Uszneumsludadau s0:50 msthuaueuassahsenuagdramsiamatuayse Wiuaamlseneumsile
’ﬁyuqﬂmiﬂf]ﬁﬁqm

Actual practice and learning how to work in organizations; working as a staff member for at least 16 weeks or
one semester to develop occupational skills by integrating knowledge learned in classes into working experience;
assessment of student’s performance by advisors and related officers of organizations in proportion 50:50; presenting and

writing a complete report for organizations upon the completion of work

896-422  msimlfiamsmulng 6(0-24-0)
(Practice of the Thai Language)
a wua a a 19 1 @ s A @ (X 1 ] A A
msiianmsimndw ludesnd s dlani wie 192 %1 Tus Tuaamilsznoums ludeand 2 uv ey
UsyaumsainivanvarsluaoeBwdoidiu muanuauleinertesiuniulne nazaeandosiunguindni

[ < o T a 1 1 @ @
i5ou Tﬂﬁlhlél)iﬂﬂ’ﬂmﬁu%i‘)‘umﬂﬁﬂﬂg@i uasagmﬂ“lﬁ’mimmmmxmiﬂs3muwaimizmwwaﬂqmuazﬁmuu



wiembsnuiisuindnsudfunauludadau so:so meysanmaanudiditunmsfiaauese maiaueuas
“ﬂ'v‘hi1smuﬁ;1Jwamiﬁmuaﬁuﬁuysnfiﬁ'ﬁumNwﬁnqmLﬁaﬁutjﬂmiﬂﬁﬁﬁqm

Working practice for at least 8 weeks or 192 hours at least 2 organizations related to the Thai language and
students’selected professional courses in order to increase skills for career with an approval by the program and under the
supervision and assessment by the program and the institution or organization a student is working for in proportion
50:50; integrating knowledge from classes to actual work; presenting and writing a complete report for the program upon
completion of work
896-423 msanmnifammmnInglussnns 3((3)-0-6)

(Investigation of Problems about the Thai Language in the Organization)

fAnun A5 oAdse agiilym dueuedyminiuIneluesdng uazuumumsud luilaym

Investigation, analysis, discussion, summary, presentation of problems about the Thai language in the

organization and solution to the problems
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1. M Ingiensaea151Ia%¥Y (Thai for Mass Communication)
896-331 M Inalunuiiae 3((2)-2-5)
(Thai in the Media Space)
o A [ A o A J
ﬂ?WNﬁWﬂﬂJmﬂQﬂWBWqﬂﬂiuﬁﬂ ﬂWBWUl‘ﬂEJﬂ‘UﬂTiﬁ?JﬁWS ‘]J°I/l‘]JTﬂﬂﬂel1M],‘V]Eﬂu’t‘)\iﬂﬂ'ﬁgﬂ’t‘)ﬂﬂWiﬁ’t‘)ﬁWiigﬁ’JN
YAAA TOUIAFU LAZDIANT
Significance of Thai in the media, Thai and communication, the role of Thai in communication between

individuals, mass media and organizations

896332 sauamatavnlszidudon 3((2)-2-5)
(Presentation Techniques for Hot News)
maRfUInEzMd G eaazmaa 1N Wanms glusumsidmmeisluagaumse i 185y
arwaulailufiay aruduiarenvesdeuiayy
Concepts and storytelling skills and news presentation skills; development of news presentation skills for

immediate situations of special interest; responsibilities of the mass media

%

896-333  UsIANEMINITAISANG 3((2)-2-5)
(Digital Journal Editors)

s o o a Y A a ' 4 o '
ﬂ']11|ﬁ']ﬂfg ANUITUNATBDU Llag‘ﬂ‘ﬂ‘ﬂ']‘ﬂﬁuTﬁﬂlﬂﬁuiim']‘ﬁﬂ']i ﬂTiLWﬂ!LWiiuﬁﬂ@@uhlﬁuﬂﬁ§£ﬂ‘1/l@1ﬂ 9

Significance, responsibilities and the role of editors, types of online publications, the digital age



896-334  adumuIneluaeassiiung 3((2)-2-5)
(Colors of the Thai Language in Edutainment)
o v A g 2 A o a A A ax o Y YR =2 a9
ﬁﬂ‘Hm$LﬂW1$ﬂ151%ﬂ1B1]/!1/1811’111!1!@15%&!114L"]fﬂ“]JLlL“ﬂQﬂﬂL!ﬁZﬁ?iﬂﬂ’J VIHUANNITDUNAAAIY
A (a P s & v a

mm'lmiuﬁ@ﬂmmz NITAIWATIAUUDUITITSUUIN

Specific Thai usage emphasizing emotions in entertainment and documentaries, techniques in embellishing

feelings and thoughts using Thai in miscellaneous media; creating edutainment content

896-335 yadmimu Ingludeniniguaznaiiosgmainsaods 6((4)-4-10)

(Thai in the State Media and Citizens in the Age of Freedom in Communication)

o w a < 4 4 v v
“lJ‘I/I‘U"I‘I/lﬂ'J"Iilﬁ"Iﬂfgﬂ"lH"IIlVIElGluﬂ"IiLLZ‘TﬂQﬂ'ﬂllﬂﬂLWu ﬂ’ﬂll!,"?f’f)llIEN"’]J'foﬂi?T@ﬁ?iﬂ?ﬂigﬂﬂﬂ"lﬂWﬁlﬁ@ﬂ
Y 9 Y Y A wa A A A ' 9 P

ﬂﬁImLleLﬁﬂQL‘l’iﬂWﬁ ﬂﬁIu%uTﬂﬂ ﬂﬁﬂa'ﬂﬂﬂﬁﬁ@ﬁﬁﬁlu‘ljﬂ%ulL'ﬂ%Wu’ﬂﬁTﬁﬁﬂlzﬁ)ﬂNﬁiNﬁﬁiﬂ

The role and importance of Thai in expressing opinions, communication linkage between the government
sector and the people sector, arguments showing rationales, persuasion, practice of creative communication in the

community and public space

2. mmaumm‘lm‘lugm:mmvinﬂ‘szmﬂ (Teaching Thai as a Foreign Language)
896-341 Inenmsaeumuing 3((2)-2-5)

(The Science of Teaching Thai)

AFMITOU PARINVIBYDINITANIFIUMTADU MIVIUUHUMIIFTIUMTADU NTODNTEI MIAUNU
wanmu Inelugiuznwailseng

Teaching methods, objectives of teaching and learning management, writing teaching and learning plans,

pronunciation, conversation, principles of Thai as a foreign language

896-342  mwInefumsdszgndriveasulugiuzmmnmalszme 3((2)-2-5)
(Thai and Application for Teaching Thai as a Foreign Language)
ﬂﬁﬂlﬂm“ﬁgﬂyiqﬂﬂ SZHUﬁWﬁWﬁﬁg ﬂﬁ'ﬁ@uﬁ?\iﬂﬂﬁT ﬂﬁ'ﬁ'ﬂf”ﬂﬁ@]g Iﬂi\‘lﬁ%ﬁﬂﬂﬁ'gﬁiﬂﬂﬂﬂ‘:ﬂq‘ﬂﬂ

Principles of Thai alphabet, phonetics system, teaching spelling, semantics, Thai sentence structure

896-343 miﬂizxﬁuﬂmnmmmaumyﬂm 3((2)-2-5)
(Quality Evaluation of Teaching Thai)
a a 9 @ aov o J9Y v YA
NMINTUINUNINNITADU ﬂﬁ'l]iﬁmuwﬁﬂ'ﬂuﬂﬁﬂ ﬂganwumaauﬂugﬁﬂu

Assessing teaching quality, feedback, and teacher-learner interaction

896-344 mi?'mm‘smy1"lnﬂ1ugmzmywinﬂﬁzmﬂ 3((2)-2-5)
(Communication in Thai as a Foreign Language)
awazansssu lnelumsdems msttennummeludannlng invzmsila WA 01U Wounu Ing
Tugemuanlszina
Thai language and culture in communication, conveying meanings in Thai society, skills in listening,

speaking, reading and writing Thai as a foreign language



896-345 ﬂgﬂ'?mémmzu‘S'Wniiumiaeumyﬂmcluqﬂa%ﬁa 6((4)-4-10)
(Media and Innovations of Teaching Thai in the Digital Age)
%@ﬂ?iﬁﬂurlﬁfﬁﬂu UIANTIUMIT AU ﬂﬁlﬁﬁ]ﬂi%ﬁd}ﬂlm%u{ﬁﬂiiﬂ fnﬁE‘T%Nﬁiiﬁ%@ﬂﬁﬁﬂuﬂﬁﬁ@u
mu Inelugaaviia
Teaching and learning media, media and innovation selection, creation of media for teaching and learning Thai

in the digital age

3. mywayIausssaing (Thai Language and Culture)

896-351 muwmazimusssaInading 3((2)-2-5)
(Augmentation of Thai Language and Culture)
AIUNNY LLU’J?]WV]Nﬂ"l‘]sl"llLﬁZ’SI@JUﬁﬁillllﬂﬂ f’ﬂﬁ’E]ﬁ’i@lﬁlmZuim1ﬂ1iﬂ1\‘lﬂ1‘]ﬂlm$’§l@lu‘ﬁﬁﬁull'ﬂﬂ

Meanings and concepts of Thai language and culture, augmentation and integration of Thai language and

culture

896-352  @MWUELNAUHHL utugﬁméu 3((2)-2-5)
(Intertextuality and Local Wisdom)
ANUHINE QAT naznsdIsegueag iy anuduiusiFeanunvesiausssudugidyanau
marenTeesiamaiansssutudeaudegiy

Meaning, value and existence of wisdom, intertextuality of culture and local wisdom, connection of cultural

codes and the present society

896-353  NaiAveS0umNINTANEIIN 3((2)-2-5)
(Dynamics of Cultural Storytelling)
ANUNNNY ﬂmm’hﬁtyuazwm“mmﬁ'mgfch ssuvRalunszuaSausssmazassanssuin/deunlag
Meaning, significance and dynamics of storytelling, the thinking system in current culture and in changing

literature

896-354 M3aIIAASIVIUAMTaEIHINe 3((2)-2-5)
(Creation of Thai Cultural Brands)
mﬁ’?{amﬁﬂamwmemNﬁ”@mﬁiimhuéfﬂgﬂujmmﬁaﬂu‘lm purAamMslseiuas I @us iFiausisy
ﬂﬁNa@]ﬂ’ﬂﬂJﬂiﬂﬂWNﬂT}_«l']ﬁlﬁJﬂ']iﬁ%)']\ulﬂiu@?l’ﬂN’s’@JuﬁiiiJ]l‘ﬂﬂ
Communication of cultural meanings through signs in Thai society, concepts of branding cultural products,

production of linguistic meanings and creation of Thai cultural brands

896-355 yA3MDIUAMTAUUE55H |Ne 6((4)-4-10)

(Thai Cultural Events)

MsHandoyan 1 IAuEIsN MsYsuINsANUEAIUMIB ez TausssuIne msTananssuiebiF
TAUUTTIN

Cultural information production, integration of knowledge in Thai language and culture, organization of

special cultural activities
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(Research Knowledge)
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